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Öz: Eski Türk edebiyatının en belirgin özelliklerinden birisi de muhteva 
açısından dinî bir karakter taşımasıdır. Klasik edebiyat şairleri bir yandan 

yazdıkları eserleri dinî muhteva ile zenginleştirirken diğer yandan da dinî 
içerikli mensur eserleri, daha ziyade kolay öğrenilmesini ve ezberlenmesini 
sağlamak amacıyla manzum olarak ifade etmişlerdir. Bu anlamda akaid, tarih, 
lugat, fıkıh gibi konularda manzum olarak yazılmış çok sayıda eser 
bulunmaktadır. Edebî ıstılahta; inanç, ibadet ve ahlak gibi temel dinî bilgileri 
öğretmek amacıyla kaleme alınan eserlere “Manzum İlmihal”, sadece namazı 
konu alan eserlere ise “Şurût-ı Salât” adı verilmektedir. 

Bu araştırmanın konusu; kaynaklarda şahsiyeti hakkında herhangi bir bilgiye 
rastlanılmayan Selîm mahlaslı bir şaire ait Mukaddimetü li’s-Salât isimli 
mesnevîdir. Çalışmada gusül, abdest ve namaz hakkında bilgilerin yer aldığı 
mesnevînin metni günümüz alfabesiyle verilmeden önce şair ve eserle ilgili bazı 
değerlendirmelerde bulunulacaktır  
Anahtar kelimeler: Manzum ilmihal, Şurût-ı Salât, Dinî Edebiyat, Selîm, Eski 

Türk Edebiyatı..  
 

The Mesnevi Called 'Mukaddimetü Li's-Salât', Belonged To A 

Poet With Nickname of 'Selîm'  

Abstract: One of the most prominent features of Ancient Turkish Literature is 

that it has a religious character in respect of its content. On one hand, the 
classical poets enriched the poems they wrote, with religious content, one the 
other hand, they conveyed the religious proses in the form of poem, in order to 
make them easier to learn and memorise. In this mean, there are many literal 
works on the subjects as faith, history, language, legislation, written in form of 
poem. In literal term, the works which are written to teach basic religious 
knowledge as faith, rituels and ethics, are called as ‘Catechism in form of poem’ 

but the ones only about prayer are called as ‘Şurût-i Salât’. 
This research is about the literal work called Mukaddimetü li’s-Salât, belonged 
to a poet with nicname of Selîm, about whose identity there is no information in 
any sources. In this study, we will offer some evaluations about the poet and his 
work, before giving the mesnevî text, in which there is some knowledge about 
ritual ablution, ritual washing and prayer, in the alphabet of today. 
Keywords: Catechism in form of poem, Şurût-i Salât, religious literature, Selîm, 

Ancient Turkısh Literature.  
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"سليم"لشاعر اسمه المستعار " المقدّمّة للصّلاة"المثنويّ المسمّى بـ  

ثرى شعراء الأدب فقد أ.من أهمّ مميزّات الأدب الترّكيّ القديم، أن يحمل الطبّع الدّينيّ من حيث المضمون :ملخص

الكلاسيكيّ أشعارهم بالمحتويات الدينية من جانب، ونقلوا المنثورات الدّينيةّ إلى منظومات ليسهل تعلُّمها وحفظها من 

وتسمَّى الآثار . والآثار المنظومة على هذا النمّط هي كثيرة جدا، ألفّت  في العقائد والتاّريخ واللغّة والفقه. جانب آخر

، و أمّا "علم الحال المنظوم"لغرض تدريس المعلومات الدّينية الأساسيةّ  مثل العقيدة والعبادة والأخلاق بـ المؤلفة نظماً 

 .الآثار التي تحتفي بالصّلاة فقط، فتسمّى بـشروط الصّلاة في الاصطلاح الأدبيّ 

 .رّكيّ القديمعلم الحال المنظوم، شروط الصّلاة، الأدب الدّينيّ، سليم، الأدب الت :كلمات مفتاحية
 

Giriş 

Her müslümanın itikadî, amelî ve ahlakî konularla ilgili 

öğrenmesi ve uygulaması lazım olan bilgilere ve bu bilgileri ihtiva 

eden eserlere ilmihal denir. Öğrenilmesi gereken bu temel bilgilere 

zarûrât-ı dîniyye adı da verilmektedir. İlmihal kitapları genellikle 

Cebrail’in Hz. Peygamber’e gelerek imân, İslâm ve ihsan hakkında 

sorduğu sorulara Peygamberimizin verdiği cevapları içeren 

meşhur hadîs-i şerîfe istinaden telif edilmişlerdir.1 “Cibril hadisi” 

olarak da isimlendirilen bu hadiste geçen imân, İslâm ve ihsân 

kavramları ilmihal türü kitaplarının üç temel unsuru olan itikâd, 

ibadet ve ahlak bölümlerini karşılamaktadır.2  

İlmihal geleneğinin İslam dünyasında X. yüzyıldan itibaren 

gelişmeye başladığını, ilmihal adı verilen müstakil eserlerin ise 

Osmanlılar döneminde XV-XVI. yüzyıllarda ortaya çıktığını 

söylemek mümkündür.3 Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin namaza 

dair kaleme aldığı Mukaddime’si; Abdurrahman Aksarayî’nin, 

Abdülazîz Fârisî’nin Umdetü’l-İslâm isimli eserini bazı konularda 

eklemeler yaparak Türkçeye İmâdü’l-İslâm adıyla çevirdiği eseri 

Osmanlı sahasında telif edilen ilk ilmihallerdendir.  

Temel dinî bilgileri karşılamak üzere yazılan bu tür eserler 

genellikle mensur olmakla birlikte manzum olarak da kaleme 

                                              
1 Buhârî, “Îman”, 38. 

2 İlmihal türünün ortaya çıkışı, gelişimi ve dönüşümü hakkında bkz. Hatice 

Kelpetin Arpaguş, “Bir Telif Türü Olarak İlmihal, Tarihî Geçmişi ve 
Fonksiyonu”, MÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi, 22 (2002/1), s. 25-56. 

3 Hatice Kelpetin, “İlmihal”, DİA, C. 22, İstanbul 2000, s. 139. 
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alınmışlardır. İlmihallerin manzum olarak telif edilmelerinin 

temelinde, eserin ihtiva ettiği bilgilerin kolay öğrenilmesini ve 

ezberlenmesini sağlamak ve edebî eserlerin sunduğu 

imkânlardan yararlanmak suretiyle muhatap alınan okuyucu 

kitlesi üzerinde etki bırakmak gibi amaçlar yatmaktadır.4 

Birgivî’nin Vasiyetnâme’si, Devletoğlu Yusuf’un Vikâyenâme’si, 

Halîlî’nin Ravzatü’l-îmân’ı, Rızâî’nin Manzûme-i Fıkh-ı Keydânî’si, 

Mücellî’nin Kitâbu Şurûti’s-salât’ı ve Manastırlı Mehmed Rıfat’ın 

Manzum İlmihal’i Osmanlı coğrafyasında kaleme alınan manzum 

ilmihallerden bazılarıdır.5 Bu alanda telif edilen manzum 

ilmihallerden birisi de çalışmamızın da muhtevâsını teşkil eden 

Selîm mahlaslı bir şairin Mukaddimetü li’s-Salât adlı 

mesnevîsidir. Bu eser iman esasları, namaz, oruç, zekât gibi 

ilmihallerde yer alan bütün konuları içermemekte, yalnızca 

abdest, gusül ve namaz hakkında bilgiler barındırmaktadır. Bu 

haliyle mesnevî, “Şurût-i Salât/Salâtnâmeler” denilen türün bir 

örneği olarak da kabul edilebilir.6 

Mukaddimetü li’s-Salât Adlı Mesnevi 

a. Şair Hakkında: 

İtikâdî ve amelî mevzulardan bahseden manzumenin Selîm 

mahlasını kullanan bir şaire ait olduğu şu beyitten 

anlaşılmaktadır: 

Bunlara óaãr eylemek degül murÀdum ey Selím 

Eksigin ıãlÀó ideler fevúa õí-èilmi èalím (160) 

                                              
4 Harun Kırkıl, “Türk Edebiyatında Manzum İlmihal ve Fıkıh Kitapları ile Son 

Devre Ait Manzum Bir İlmihal: Manastırlı Mehmet Rıfat Bey ve Manzum 
İlmihali”, İslam Hukuku Araştırmaları Dergisi, sy. 7, Nisan 2006, s. 437. 

5 Ali İhsan Akçay, “Salah Tracts in Verse Within Turkish Literature Khulasat al-

Kaidani and Turkish Translations in Verse”, İnternational Journal of Humanities 
and Social Science, Vol. 1, No. 15 [Special İssue-October 2011], s. 258-260. 

6 Şurût-i Salât türü hakkında detaylı bilgi için bkz. Amil Çelebioğlu, Eski Türk 

Edebiyatı Araştırmaları, MEB Yay., İstanbul 1998, s. 363; Alim Yıldız, 
“Müellifi Meçhul Bir Şurûtü’s-Salât Mesnevisi”, CÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
XIII/2-2009, 175-187; Ali İhsan Akçay, a.g.e., s. 272-282. 
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Şuara tezkirelerinde bu mahlası kullanan birden fazla şaire 

yer verilmektedir. Bunlardan ilki Yavuz Sultan Selîm’dir. 

Şiirlerinde Selîm veya Selîmî mahlasını kullanan şairin tek eseri 

Farsça Dîvân’ıdır. 8 Şevvâl 926/21 Eylül 1520 tarihinde vefat 

etmiştir.7  

Kanunî Sultan Süleyman’ın Hürrem Sultan’dan olan ikinci 

oğlu II. Selîm de şiirlerinde Selîm veya Selîmî mahlaslarını 

kullanmaktadır. Bilinen tek eseri Dîvânçe olup içerisinde 

yaklaşık 40 manzume bulunmaktadır.8 Şair 28 Şaban 982 /13 

Kasım 1574 tarihinde vefat etmiştir.9  

Kırkık Dervîş Ali denmekle meşhur olan Selîm Dede ise 

1100/1688-89 tarihinde vefat etmiş olup hayatı hakkında pek 

fazla bilgi bulunmamaktadır.10 

Hacı lakabıyla tanınan Selîm Giray Kırım doğumlu olup 

şiirlerinde Remzî mahlasını kullanan Bahadır Giray’ın oğludur. 

Arapça ve Farsçayı da iyi derecede bilen Selîm Giray şiirlerinde 

Selîm mahlasını kullanmıştır. 1116/1704 tarihinde vefat etmiştir.11 

İstanbul’da doğan Mehmed Selîm Efendi, Beypazarlı veya 

Gölpazarlı Kadı Hüseyin Efendi’nin oğludur. Müderris, nişancı, 

kadı ve fetva emini gibi görevlerde bulunan Selîm Efendi’nin üç 

dilde konuşabilecek durumda olduğu belirtilir. Selîm Efendi 

1138/1725-26 yılında vefat etmiştir. Dîvân’ı dışında Târîh-i Feth-

i İstanbul ve Arapça Mevâridü’l-besâir lî-Ferâidi’z-zerâir fî-İlmi’l-

                                              
7 Rıdvan Canım, Latîfî, Tezkiretü’ş-Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (İnceleme-

Metin), AKM Yay., Ankara 2000, s. 147-151. 
8 Beyhan Kesik, Selîmî (II. Selîm) Divançesi, Ankara Vizyon Yay., Ankara 2012.  

9 Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, AKM Yay., Ankara 1994, s. 293. 

10 Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, (haz. Cemal Kurnaz ve Mustafa Tatçı), 

Bizim Büro Yay., Ankara 2001, s. 449. 
11 Şemseddin Sâmî, Kâmûsu’l-a’lâm, IV, Mihrân Matbaası, İstanbul 1311, s. 

2622-2623. 
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edeb isimli eserleri de bulunmaktadır.12 

Şeyh Selîm Baba aslen Kırımlıdır. Kâdirî şeyhidir. Bir süre 

Bosna’da kadı olarak bulundu. 1170/1756-57 tarihinde 

Köprülü'de vefat etti. Dîvânçe’si dışında Burhânü'l-ârifîn ve 

Necâtü’l-gâfilîn ve Miftâhü Müşkilâti'l-ârifîn Âdâbu Tarîki'l-vâsılîn 

isimli eserleri bulunmaktadır.13 

Mehmed Takî Selîm Efendi bin Abdullah ise kadılık görevinde 

bulunmuş bir mühtedîdir. 1179/1765-66 tarihinde vefat eden 

Selîm Efendi’nin eserlerine dair kaynaklarda bilgi 

bulunmamaktadır.14 

Aslen Yahudi olan Edirnekapılı Selîm Efendi de müderris ve 

kadılık görevlerinde bulunmuş bir şairdir. Eldeki şiirleri bir gazel 

ile bir kıtadan ibarettir. 1180/1766-67 yılında vefat etmiştir.15 

Tezkirelerde Selîm mahlasını kullanan şairlerle ilgili verilen 

bu bilgilerde, ismi geçen şairlerin manzum ilmihal yazdıklarına 

dair bir kayıt bulunmamaktadır. Edebî seviyesi dikkate 

alındığında Mukaddimetü li’s-Salât’ın, tezkirelerde kendisine yer 

edinmemiş Selîm mahlaslı başka bir şaire ait olabileceği akla 

daha uygun gelmektedir. Dolayısıyla manzumenin şairi 

hakkında şimdilik bir şey söylemek mümkün görünmemektedir. 

İleride manzumenin, sonunda ketebe kaydı bulunan başka 

nüshalarına ulaşılması halinde nâzımı hakkında daha net 

bilgilere sahip olunacağı muhakkaktır. 

Eserin ne zaman yazıldığı hakkında nüshalarda bilgi 

bulunmamakla birlikte birtakım ipuçlarından hareketle yaklaşık 

                                              
12 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri III, (haz. Cemal Kurnaz ve Mustafa 

Tatçı), Bizim Büro Yay., Ankara 2000, s. 69; Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i 
Nâilî, s. 450. 

13 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri I, s. 86. 

14 Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, s. 450. 

15 Sadık Erdem, Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı, AKM Yay., Ankara 1994, s. 164-165; 

Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî V, (haz. Nuri Akbayar), Tarih Vakfı Yurt Yay., 
İstanbul 1996, s. 1488. 
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bir dönem tespit etmek mümkündür. Manzumede çok sayıda 

arkaik sözcük kullanılması, Arapça, Farsça kelime ve 

tamlamaların az olması ve bunun yanında bazı sözcüklerin ses ve 

biçim özelliklerindeki farklılıklar eserin Eski Anadolu Türkçesi ile 

Osmanlı Türkçesi arasındaki geçiş döneminde yazılmış 

olabileceğine dair bir delildir. Eserin ne zaman yazıldığına dair 

diğer önemli bir ipucu da, eserde referans gösterilen kaynakların 

yazılış tarihleridir. Eserde faydalanılan kaynaklardan en son 

tarihlisi Kemalpaşazâde’nin (ö. 940/1534) Îzâhu’l-ıslâh isimli 

eseridir. Kaynaklarda Kemalpaşazâde’nin, eserini Edirne’de 

Sultan Bayezid Medresesi müderrisliği sırasında 926/1522 

tarihinde kaleme aldığı belirtilir.16 Bu da Mukaddimetü li’s-

Salât’ın sözkonusu kaynağın yazıldığı tarihten sonra kaleme 

alındığını göstermektedir. Bunun yanında İbrahim b. Muhammed 

(956/1549)’in daha çok el-Mülteka ismiyle şöhret bulan Mülteka’l-

ebhur fî-Fürûi’l-Hanefiyye’sinin kaynaklar arasında geçmemesi de 

Mukaddimetü li’s-Salât’ın yazıldığı dönem hakkında daha net bilgi 

vermektedir. Yani manzumenin el-Mülteka’dan önceki bir tarihte 

kaleme alındığını belirtmek gerekir. Zira şair, kaynaklarını 

medreselerde uzun süre ders kitabı olarak okutulmuş meşhur 

eserler arasından seçerken, aynı özelliğe sahip olmanın yanında 

Osmanlı Devleti’nde hukuk kodu olarak da kullanılan el-

Mülteka’nın17 manzumede kaynak olarak kullanılmamış olmasını 

başka türlü izah etmek mümkün değildir. Kısaca belirtmek 

gerekirse manzumenin, Kemalpaşazâde’nin eseri ile el-Mültekâ 

arasındaki bir zaman diliminde, yani XVI. yüzyılın ilk yarısında 

kaleme alındığını açık bir şekilde söylemek mümkündür. 

b. Manzumenin Sebeb-i Telifi: 

Risalenin elimizde mevcut iki nüshasına göre eserde sebeb-i 

                                              
16 Bkz. Recep Cici, “Osmanlı Klâsik Dönemi Fıkıh Kitapları”, Türkiye 

Araştırmaları Literatür Dergisi, C.3, S.5, İstanbul 2005, s. 239. 
17 Recep Cici, a.g.m., s. 239. 
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telif bölümü bulunmamaktadır. Ayrıca şairin,  tevhid ve na’t gibi 

türleri de ihtiva eden mukaddime bölümü olmaksızın konunun 

asıl anlatıldığı bölümle eserine giriş yaptığı görülmektedir. 

Bilindiği üzere klasik Türk edebiyatı geleneğinde belli bir konuda 

müstakil olarak yazılmış mesnevîlerin sağlam bir planı olup 

hemen hepsinde mukaddime, konunun anlatıldığı bölüm ve 

hâtime bulunmaktadır. Sebeb-i telif ise mukaddimelerin 

vazgeçilmez bölümlerinden birisi olup şair bu başlık altında 

eserin niçin yazıldığını ve onu bu eseri yazmaya sevk eden 

sebepleri anlatır. Bu açıdan bakıldığında geleneğin aksine 

Mukaddimetü li’s-Salât’ta mukaddime ile birlikte bir sebeb-i telif 

bölümünün bulunmaması dikkati çekmektedir. Bu durum için 

akla iki ihtimal gelmektedir. Bunlardan ilki, şair gereksiz 

olduğunu düşünerek mesnevîye mukaddime bölümü eklememiş; 

diğeri ise şair mesnevîye mukaddime yazmış, ancak müstensih 

mukaddime bölümünü atlayarak sadece konunun anlatıldığı 

yeri çoğaltmakla yetinmiştir. Yukarıda mesnevîlerin planı ile ilgili 

verilen bilgilerin yanında şairin, mesnevîyi kısa da olsa bir 

hâtime bölümüyle bitirmesi ve ayrıca ele aldığı konularla ilgili 

yararlandığı kaynakları verecek kadar hassas davranması ikinci 

ihtimali daha da kuvvetlendirmektedir. Başka bir ifadeyle 

söylemek gerekirse; şairin mukaddime ile birlikte sebeb-i telif 

bölümü yazdığı, ancak eldeki nüshalarda bu bölümlerin eksik 

bırakıldığı düşünülebilir. Bunun şimdilik bir ihtimalden öteye 

geçmediğini, ilerde eserin başka nüshalarına ulaşılması halinde 

bu durumun daha netlik kazanacağını belirtmek gerekir. 

Her ne kadar mevcut nüshalarda eserin niçin ve kimin için 

yazıldığına dair bir bölüm bulunmasa da konunun anlatıldığı 

bölümde buna ilişkin bazı ipuçlarına ulaşmak mümkündür. 

Bilindiği üzere ilmihal geleneğinde telif edilen eserlerde daha 

ziyade temel dinî bilgilerin halka aktarılması amaçlanmıştır. 

Bununla birlikte bazı ilmihallerde temel çizgiden sapmalara 
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karşı, doğru inancın temellendirilmesi amacıyla18 itikadî 

meselelere de değinilmiştir.  Mukaddimetü li’s-Salât da ilk 

bölümde imânın ve İslâm’ın şartları gibi inanç konularının ele 

alınması, diğer bölümlerde ise namaz, abdest gibi amelî bilgileri 

vermesi açısından bu tarz kitaplarla amaçlanan temel dinî 

bilgileri vermeye yönelik bir fonksiyona sahiptir. Dolayısıyla 

manzumede, ilmihal tarihi boyunca yazılan bu tür eserlerde de 

öncelikli amaç olan insanlara inanç ve ibadet esaslarını 

aktarmaya yönelik bir hedef gözetilmiştir. Manzumenin ilk 

beyitlerinde geçen “bulmaà-çün felÀó (kurtulaşa ermek için)” 

ifadesiyle risalede verilen bilgilerin insanları kurtulaşa götürecek 

ameller olduğu ima edilirken sonlarda geçen “ey õe’l-felÀó (ey 

kurtuluşa eren)” hitap cümlesi de bu esaslara riayet eden kişinin 

kurtulaşa ereceğini hissettirmeye yöneliktir. Bu da şairin, 

risaleyi insanların kurtuluşuna vesile olmak amacıyla kaleme 

aldığının bir göstergesidir. Bunun yanında,  

TÀ ki maúbÿl ola Óaú úatında úılduàuñ namÀz 

Daòi merdÿd olmaya her demde itdügüñ niyÀz (90) 

beyti ve buna benzer diğer beyitler manzumenin yine aynı amaca 

hizmet ettiğini göstermektedir. 

Dinî konuda yazılmış öğretici yönü ağır basan böyle bir 

risalenin manzum olarak kaleme alınması hiç kuşkusuz nazmın 

nesre göre ezberlenmeye ve kolay okunmaya daha müsait bir 

yapıda olmasıyla alakalıdır. “Diñle imdi bunları óıfô eyleyüb eyle 

temíz” mısraı da şairin risaleyi, okuyanların kolaylıkla 

ezberlemeleri amacıyla nazmen yazdığını göstermektedir. 

Son olarak, “ey ahî, ey azîz, ey püser, ey cüvân, ey müttakî, ey 

tâlib-likâ” gibi ifadelerden hareketle manzumenin toplumda 

farklı kesim ve durumdaki insanlara hitap ettiği anlaşılmaktadır. 

Manzumenin, müellifin yaşadığı dönemde halkın rahat 

                                              
18 Hatice Kelpetin Arpaguş, a.g.m., s.30.  
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anlayabileceği sade bir dille yazılmış olması da bu durumu 

doğrulamaktadır. Bunun yanında istifade edilen kaynakların 

risalenin sonunda liste halinde verilmiş olması, manzumenin 

ilim erbabının inanç ve ibadet esaslarının temellendirilmesi 

konusundaki meraklarını giderici bir role sahip olduğunu da 

belirtmek gerekiyor. 

c. Manzumenin Şekil Özellikleri: 

Mukaddimetü li’s-Salât mesnevî nazım şekliyle yazılmış 

manzum bir ilmihaldir. Aruzun fâilâtün fâilâtün fâilâtün fâilün 

kalıbıyla yazılan mesnevî toplam 160 beyitten oluşmaktadır. 

Manzumede mesnevî geleneğinin aksine mukaddime bölümü 

olmadan doğrudan konuya giriş yapılır. Yukarıda da belirtildiği 

üzere mesnevîde mukaddime bölümünün bulunmamasının 

müstensihin tasarrufundan kaynaklaması muhtemeldir. Hemen 

ilk beyitten itibaren konuya giriş yapan nâzım, alt başlığı 

bulunmayan birinci bölümde imanın ve İslam’ın şartlarını 

sıralar. Ardından toplam 18 alt başlık altında sırasıyla tuvalet 

adabı, abdestin farzları, vacipleri, sünnetleri, müstehapları, 

mekruhları ve adapları, abdesti bozan şeyler, abdestin çeşitleri, 

guslün farzları ve sünnetleri, guslü gerektiren haller, namazın 

şartları, farzları, vacipleri ve sünnetleri, namazı bozan şeyler, 

namazda yapılması mekruh olan şeyler ve kerahet vakitleri 

hakkında bilgiler verir. Verilen bu bilgilerden sonra gelen son 

dört beyit mesnevînin hâtimesi şeklindedir. Başlığı olmayan bu 

bölümde nâzım, müminlere “kemâlât müyesser etmesi” için 

Allah’a dua eder. Ardından konuların, yazdıklarından ibaret 

olmadığını, tafsilatlı bilgi isteyenlerin mesnevînin sonunda yer 

alan kitaplar listesine müracaat etmeleri gerektiğini belirtir.  

Allah’a hamd, Resûl’e salat ve selamın da bulunduğu hâtime 

bölümü eksikliklerin ilim sahipleri tarafından düzeltilmesi 

temennisiyle sona erer.  

Mesnevî nispeten sade ve anlaşılır bir Türkçe ile yazılmış olup 

beyitlerde Arapça ve Farsça terkiplerin az kullanıldığı görülür. 
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Kullanılan dil, halkın konuşma diline yakın bir dildir. Bu tarz 

eserlerde gaye sanatkârlık gösterisinden ziyade konunun halk 

kitlelerine aktarılması olunca şairin sade ve anlaşılır bir üslup 

benimsemesi amaca uygun bir durumdur.  

Sade bir Türkçe ile yazılmış olması doğal olarak eserde bazı 

aruz kusurlarına neden olmuştur. Bu kusurlar arasında en 

yaygını imâledir. Hemen her beyitte en az üç dört tane imâleye 

rastlanmaktadır. Eserde imâleye göre az da olsa zihâf yapılmış; 

Arapça ve Farsça bazı kelimelerde uzun okunması gereken 

heceler kısa okunmuştur (ör. i’tikâd, kitâb, namâz, tahlîl, âbdest 

vb.). Zihâf yapılan bu kelimelerin çoğu zamanla Türkçenin ses 

yapısına uydurulduğu için okunduğunda kulağı fazla rahatsız 

etmemektedir. Hiç şüphesiz her beyitte bu kadar çok aruz 

kusuruna rastlanması elbette yalnızca eserin sade bir Türkçe ile 

yazılmasıyla açıklanamaz; nâzımın şâirlik yeteneğinin de bunda 

etkili olduğu bir gerçektir. 

Eski Anadolu Türkçesine ait ses ve şekil özellikleri ile birçok 

arkaik sözcük ihtiva eden manzume bu yönüyle dilbilim 

çalışmaları açısından kaynak olma hüviyetine de sahiptir. 

Metinde geçen arkaik kelime ve eklerden bazıları şunlardır: örü 

turub- (dik durmak), kesek (iri toprak parçası), yoka- (el sürme, 

dokunma), buları (bunları), kovcılık (dedikoduculuk, münafıklık), 

key (hakkıyla, iyice), işitgil (işit), bilgil (bil), yumak (yıkamak), uça 

(arka, kıç), birle (ile), üçe dek (üç defa), sınmak (kırılmak, 

kaybolmak, bozulmak), söykünmek (dayanmak, yaslanmak), düş 

azmak (ihtilam olmak), bolmak (olmak), virgil (ver), yüz urmak 

(yönelmek), tamu (cehennem), bakıben (bakıp), kakıyub 

(öfkelenmek), assı (yarar), sedl (elbiseyi sarkıtma), diyşürmek 

(derlemek, toplamak). 

d. Manzumenin Kaynakları:  

Nâzım mesnevîsini kaleme alırken işlediği konularla ilgili 

birçok kaynaktan istifade etmiş ve bu kaynakların listesini 

risalenin sonunda vermiştir. Bunu mesnevînin başında, 
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Görüben cemè eyledüm on beş kitÀbdan muèteber 

Şübhe iderseñ buña menşÿrına eyle naôar (15) 

beytiyle de ifade eden şair, bahsettiği konularla ilgili şüphe 

duyanların bu kaynaklara müracaat etmelerini tavsiye eder. 

Listede yer alan kaynakların isimlerinin kısaltılarak verildiği 

görülmektedir. Bu da kaynakların şairin yaşadığı dönemde ne 

denli meşhur olduklarını, tam isimlerine ihtiyaç duyulmadan da 

anlaşılabildiklerini göstermektedir. Bununla birlikte beyitte 

nâzım, on beş kitaptan istifade ettiğini söylerken risalenin 

sonunda verilen listede on yedi kitabın ismi yer almaktadır. Bu 

bir müstensih hatası olabileceği gibi şairin sonradan listeye iki 

eser daha eklemiş olabileceği şeklinde de düşünülebilir. İsmi 

geçen kaynaklar şunlardır:  

1. Şerh-i Mesâbîh-i li-İbni Melek: 

Hüseyin b. Mesud Begavî’nin (ö.1126) Mesâbihu’s-Sünne veya 

Mişkât olarak da bilinen Mişkâtü’l-mesâbîh adlı eserine İbn 

Melek diye meşhur İzzeddin Abdüllatif et-Tirevî (ö. 821/1418’den 

sonra) tarafından yazılan şerhtir. Şerhin Türkiye 

kütüphanelerinde çok sayıda yazma nüshası bulunmaktadır.19  

2. Hulâsatü’l-fetâvâ: 

Hanefî fakihi Tâhir b. Ahmed el-Buhârî (ö. 542/1147)’nin, 

yine kendisine ait Hizânetü’l-fetâvâ isimli eserini ihtisar ederek 

telif ettiği eserdir. Eserin Süleymaniye Kütüphanesi’nde kırk 

civarında nüshası vardır.20 

3. Tâtârhân:  

Hindistanlı Hanefî fakihlerinden Âlim b. Alâ (ö. 786/1384)’nın 

fıkha dair Arapça bir eserdir. Delhi Türk sultanlarından III. Fîrûz 

                                              
19 Geniş bilgi için bkz. Mustafa Baktır, “İbn Melek”, DİA, C.20, İstanbul 1999, s. 

175-176. 
20 Geniş bilgi için bkz. M. Esat Kılıçer, “Buhârî, Tâhir b. Ahmed”, DİA, C.6, 

İstanbul 1992, s. 376. 
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Şah Tuğluk’un hükümdarlığı döneminde muhtemelen 777 

(1375-76) yılında kaleme alınarak Tatar Han’a takdim edildiği 

için el-Fetâva’t-Tatarhâniyye olarak isimlendirilmiştir.21 

4. Zahîretü’l-fetâvâ: 

Eser, nüshalarda yanlışlıkla Duhterü’l-fetâvâ olarak 

kaydedilmiştir. ez-Zahîre ve ez-Zahîretü1-Burhâniyye diye de 

bilinen Zahîretü’l-fetâvâ, Hanefî fıkıh âlimi ve müçtehidi 

Burhâneddîn el-Buhârî (ö. 616/1219)’nin eseri olup aynı 

müellifin el-Muhît adlı eserinin özeti mahiyetindedir.22 

5. Kâdîhân: 

Hanefi fakihi Ebü'l-Mehâsin Fahrüddin Hasen b. Mansûr b. 

Mahmud el-Özkendî el-Fergânî (ö. 592/1196)’nin, kaynaklarda 

el-Fetâva'l -Hâniyye veya kısaca el-Hâniyye olarak da bilinen 

Fetâvâ Kâdîhan isimli eseri. Hanefi mezhebinde yazılan en 

muteber ve yaygın fetva kitaplarından biridir.23 

6. Bezzâziyye: 

Hanefi fakihi Hafızüddin Muhammed b. Muhammed b. Şihab 

el-Kerderî el-Harizmî el-Bezzazî (ö. 8271 1424)’nin asıl adı el-

Câmi’u’1-vecîz olan ve Fetâva'l-Kerderî diye de bilinen el-Fetâva’l-

Bezzâziye isimli meşhur eseridir. Eserde ilk Hanefi imamlarının 

görüşleriyle daha sonraki devirlerde Hanefi âlimler tarafından 

verilen fetvalar muteber kitaplardan özetlenerek derlenmiştir.24 

7. Münyetü’l-musallî 

Asıl adı Münyetü’l-musallî ve Gunyetü’l-mübtedî olan eser, 

                                              
21 Geniş bilgi için bkz. Ferhad Koca, “el-Fetâva’t-Tatarhâniyye”, DİA, C.12, 

İstanbul 1995, s. 446-447. 

22 Geniş bilgi için bkz. Mustafa Uzunpostalcı, “Burhâneddîn el-Buhârî”, DİA, 

C.6, İstanbul 1992, s. 435-437. 
23 Geniş bilgi için bkz. Ahmet Özel, “Kâdîhan”, DİA, C.24, İstanbul 2001, s.121-

123. 
24 Geniş bilgi için bkz. Ahmet Özel, “Bezzâzî”, DİA, C.6, İsanbul 1992, s. 114. 
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Hanefî hukukçularından Ebû Abdullah Muhammed b. 

Muhammed el-Kaşgârî (ö. 705/1305)’ye ait olup şerh, hâşiye 

ta’lîk ve tercüme çalışmalarına konu olmuştur.25 

8. Hidâye: 

Burhâneddin el-Mergînânî (ö. 593/1197)’nin Hanefî fıkhına 

dair eseridir. Eser, Hanefî fıkhının en tanınmış ve muteber 

metinlerinden biri olup müellifin, Kudûrî’ye ait el-Muhtasar ile 

Muhammed b. Hasan eş-Şeybânî’nin el-Câmi’u’s-sagîr’inde 

mevcut meseleleri bir araya getirmek suretiyle kaleme aldığı 

Bidâyetü’l-mübtedî adlı eserinin şerhidir.26 

9. Şerhu Mecma’a: 

Muzafferüddin İbnü’s-Sâatî (ö.694/1295)’nin, Hanefî fıkıh 

literatüründe temel kitaplardan biri olarak kabul edilen 

Mecmau‘1-bahreyn ve mültekan-neyyireyn isimli eserine yazılan 

bir şerhtir.27 Şarihin kim olduğu bilinmemekle beraber eserin, 

en çok tutulan ve 150’ye yakın nüshası bulunan İbn Melek’e ait 

şerhin olması muhtemeldir. 

10. Uyûnu’l-mezâhib: 

Kıvâmüddîn Muhammed b. Muhammed b. Ahmed el-Hucendî 

el-Kâkî (ö. 749/1348)’nin eseridir. Uyûnü’l-mezâhibi’l-Kâmilî 

ve Uyûnü’l-mezâhibi’l-Muzafferî olarak da bilinen eserde dört 

mezhep imamının görüşlerine yer verilmiştir.28 

11. Şerhu Menâr li-İbn Melek: 

Ebü’l-Berekât Nesefî (ö. 710/1310)’nin Menârü'l-envâr adlı 

                                              
25 Geniş bilgi için bkz. Ahmet Özel, Hanefi Fıkıh Alimleri, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yay., Ankara 2013, s. 121. 
26 Geniş bilgi için bkz. Cengiz Kallek, “el-Hidâye”, DİA, C.17, İstanbul 1998, s. 

471-473. 
27 Geniş bilgi için bkz. Ahmet Özel, “İbnü’s-Saatî, Muzafferüddin” DİA, C.21, 

İstanbul 2000, s. 191-192. 
28 Geniş bilgi için bkz. Hüseyin Kayapınar, “Kâkî” DİA, C.24, İstanbul 2001, s. 

216. 
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fıkıh usulüne dair muhtasar eserine İbn Melek tarafından 

yazılan şerhtir. Kitapta Hanefilerden başka Şâfiî ve Mâlikî 

fakihlerin de görüşlerine yer verilmiş, zaman zaman Nesefî de 

eleştirilmiştir.29 

12. Îzâhu Islâh li-Kemâlpaşazâde: 

Kemalpaşazâde (ö. 940/1534) Tâcüşşerîa’nın Vikâyetü’r-

rivâye adlı eserinin yanlışlarını düzeltmek üzere kaleme aldığı 

Islâhu’l-vikâye isimli eserini, sonradan el-Îzâh (Îzâhu’l-ıslâh) 

adıyla şerh etmiştir.30 Kütüphanelerde bulunan nüshalarının 

çokluğu ve birçok âlimin ta’lîkât yazmış olması dikkate alınırsa 

Osmanlı döneminde bu esere oldukça önem verildiği 

anlaşılmaktadır.31 

13. Dürer-i Gurer: 

Eserin tam adı Dürerü’l-hükkâm fî şerhi Gureri’l-ahkâm’dır. 

Molla Hüsrev (ö. 885/1480)’in fıkha dair Gurerü’l-ahkâm adlı 

eserine kendisinin yazdığı şerhtir. Eser Hanefî mezhebindeki 

muteber görüşler esas alınarak telif edilmiştir.32 

14. Muhtasaru Şeyh: 

Hanefî âlimi Kudûrî (ö. 428/1037)’nin el-Muhtasar’ı olup eser 

fıkıh sahasında yüzyıllarca ders kitabı olarak okutulmuştur.33 

 

                                              
29 Geniş bilgi için bkz. Mustafa Baktır, “İbn Melek”, DİA, C.20, İstanbul 1999, s. 

175-176. 
30 Kemalpaşazâde bu eseri, Edirne’de Sultan Bayezid Medresesi müderrisliği 

sırasında (926/1522) yazmıştır. Günümüze kadar ulaşan nüshaları ve 
hakkında yapılan çalışmalar dikkate alınırsa Osmanlı döneminde fakihler 
üzerinde etkili olan önemli bir eser olduğu söylenebilir. Bkz. Recep Cici, 
“Osmanlı Klâsik Dönemi Fıkıh Kitapları”, Türkiye Araştırmaları Literatür 
Dergisi, C.3, S.5, İstanbul 2005, s. 239. 

31 Geniş bilgi için bkz. İlyas Çelebi, “Kemalpaşazâde”, DİA, C.25, İstanbul 2002, s. 

247. 
32 Geniş bilgi için bkz. Ahmet Akgündüz, “Dürerü’l-Hükkâm”, DİA, C.10, İstanbul 

1994, s. 27-28. 
33 Geniş bilgi için bkz. Cengiz Kallek, “Kudûrî”, DİA, C.26, İstanbul 2002, s. 322. 
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15. Mukaddime-i Kutbüddîn: 

Kutbüddîn İznikî (ö. 821/1418)’nin Mukaddime isimli eseridir. 

Namaz, oruç, hac, zekât gibi ibadet konularının Hanefi 

mezhebine göre anlatıldığı eser, Türkçe ilmihal geleneğinin ilk 

örneklerindendir.34 

16. İhyâu Ulûmi’d-dîn: 

Gazzâlî (ö. 505/1111)’nin başta tasavvuf ve ahlâk olmak 

üzere fıkıh, kelâm gibi ilimlere bilhassa amaçları bakımından 

yeni yaklaşımlar getiren önemli eseridir.35 

17. Mukaddime-i Fıkhiyye li-Ebü’l-Leys: 

Hanefî fakihi Ebü’l-Leys es-Semerkandî (ö. 373/983)’nin 

Mukaddime fi’s-salat, Mukaddimetü Ebi’l-Leys, el-Mukaddime fi’l-

fıkh diye de anılan eseridir. Eserde namaz bahsinden sonra bazı 

akaid konularına da yer verilir.36 

Görüldüğü üzere kitapların neredeyse tamamı Hanefî fıkıh 

literatürü içerisinde kabul gören ve birçoğu üzerine şerh ve 

haşiye çalışmaları yapılan temel eserler olup medreselerde uzun 

süre ders kitabı olarak okutulan eserlerdir. 

e. Manzumenin Muhtevası: 

Didaktik bir mesnevî olan risâlede işlenen konular, on sekiz 

ara başlık halinde verilmektedir. Aslında eserde vâcibâtü vudûin 

(abdestin vacipleri) başlıklı bir bölüm yer alsa da burada verilen 

bilgiler abdestin farzları bölümünün sonunda yer alan beyitlerin 

tekrarıdır. Zira bilindiği üzere ilmihal kitaplarında abdestin 

vaciplerine dair bir bölüm bulunmamaktadır. Dolayısıyla 

                                              
34 Geniş bilgi için bkz. Reşat Öngören, “Kutbüddîn İznikî”, DİA, C.26, İstanbul 

2002, s. 485. 
35 Geniş bilgi için bkz. Mustafa Çağrıcı, “İhyâü Ulûmi’d-dîn”, DİA, C.22, 

İstanbul 2000, s. 10-13. 
36 Geniş bilgi için bkz. İshak Yazıcı, “Semerkandî, Ebü’l-Leys”, DİA, C.36, 

İstanbul 2009, s. 474. 



114 Yusuf Yıldırım 

risalede on dokuz ara başlık halinde yazılan bilgiler, makalenin 

metin bölümünde abdestin vacipleri başlığı olmaksızın on sekiz 

ara başlık şeklinde verilecektir. 

Başlık bulunmamakla birlikte eserin mukaddimesi 

sayabileceğimiz ilk bölümde iman esasları sıralandıktan sonra 

bunlara inanmayan ya da bunlardan şüphe duyan kişinin 

mümin olamayacağı belirtilir. Ardından İslam’ın şartlarına 

değinilmekte ve bunlar arasında en önemlisinin namaz olduğu, 

müminlerin namazlarını asla terk etmediği, ancak son 

zamanlarda namazın az kılındığı ifade edilir. Farz, vacip, sünnet 

ve nafile olmak üzere dört çeşit namaz, ayrıca her namazın 

farzları, sünnetleri, mevdûdları, müstehapları, müfsidleri ve 

mekruhları olduğu belirtildikten sonra farzı inkâr eden kişinin 

kâfir, kasten terk edenin fâsık, vacibi kasten terk edenin 

günahkâr olacağına, sehven terk edenin ise sehiv secdesi 

yapması gerektiğine vurgu yapılır. Ayrıca ezan, kamet ve cemaati 

terk edenin fâsık olacağı, buna özürsüz bir şekilde ısrarla devam 

edenin ise öldürülmeye layık olduğu belirtilir. Bu kelâmî 

konulardan sonra asıl mevzu olan namaza giriş yapılarak 

namazın bazı şartları olduğu, bunlardan en önde gelenin 

necasetten taharet olduğu ifade edilir.  

1. Âdâbü’l-halâ’ ve’l-İstincâ’ ve’l-İstibrâ’ ve’l-İstinkâ’: Bu 

bölümde taharetin nasıl yapılacağına, taharet sırasında 

uyulması gereken kurallara, istibra ve türlerine değinen şair, 

yaptığı ibadetlerin kabul olmasını isteyen kişinin bunlara 

uyması gerektiğinden bahseder.  

2. Ferâyizu Vudû: Abdestin farzlarından bahsedilen bu 

bölümde mest üzerine mesh meselesine de değinilerek mest 

giymenin sünnet, süresine riayet edilmek şartıyla mest üzerine 

mesh etmenin ise farz olduğu belirtilir. Bunun yanında abdest 

sırasında parmak aralarını hilâllemenin farz olduğu, dar 

yüzüğün hareket ettirilerek suyun alta geçmesini sağlamanın da 

gerekliliği üzerinde durulur. 
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3. Sünenü Vudû: Abdestin sünnetlerine yer verilen bu başlık 

altında önce abdestin yirmi sünneti olduğu ve Hz. Peygamber’in 

ümmeti olmak isteyen kişinin bunları yapması gerektiği 

belirtildikten sonra bu sünnetler tek tek sıralanır. 

4. Müstehabât-ı Vudû: Abdest sırasında yapılması hoş 

karşılanan davranışlar olarak tanımlanan müstehapların, âzâlar 

yıkanırken sağdan başlamak ve ıslak elle boynu mesh etmek 

üzere iki olduğu belirtilir.  

5. Menhiyyâtu Vudû: Bu başlık altında abdest sırasında 

yapılması mekruh olan şeylerden bahsedilir. Buna göre abdestin 

mekruhları on iki olup bunlar sakınılması gereken 

davranışlardır.  

6. Âdâbu Vudû: Şair bu bölümde abdestin on adabı 

olduğundan bahsederek bunları tek tek sıralar, son olarak 

abdest tamamlandıktan sonra niyazların Allah katında makbul 

olması için iki rekât namaz kılmanın da adaplar arasında 

sayıldığına değinir.  

7. Nevâkızu Vudû: Bu bölümde abdesti bozan durumlardan 

bahsedilerek bunların dokuz olduğu belirtilir. 

8. Aksâmu Vudû: Amacına göre abdestin farz, vâcib ve 

mendûb olmak üzere üçe ayrıldığından bahsedilen bu bölümde 

şair devamında abdestin bu çeşitlerine dair örnekler verir. 

9. Ferâyizu’l-gusl: Guslün farzlarına ayrılan bu bölümde şair 

ayrıca yıkanırken bedeni ovmanın, dar yüzüğü oynatmanın ve 

erkeğin örülü saçını çözmesinin vacip olduğunu belirtir.  

10. Sünenü Gusl: Bu başlık altında gusül sırasında yapılması 

gereken dokuz sünnet olduğundan bahsedilerek bu sünnetlerin 

neler oldukları maddeler halinde sıralanmıştır.  

11. Mûcibâtü’l-gusl: Bu bölümde farz, vacip, sünnet ve 

müstehap olmak üzere dört çeşit gusül olduğu belirtilerek guslü 

gerektiren haller hakkında bilgi verilmektedir. 
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12. Şurûtu’s-salât: Namazın şartlarının anlatıldığı bu bölümde 

bunların altı olduğu ve namazdan önce bu şartların yerine 

getirilmesi gerektiği belirtilir. Namaz için gerekli olan bu zâhirî 

şartlar maddeler halinde sıralandıktan sonra kalbin de kibir, kin 

ve hased gibi bâtınî kirlerden temizlenmesi gerektiği üzerinde 

durulur.  

13. Ferâyizu’s-salât: Bu bölüm, fıkıh terminolojisinde 

namazın içindeki şartlar olarak da bilinen namazın farzlarına 

ayrılmıştır. Altı tane olan bu farzlar tek tek sıralandıktan sonra 

bunlardan birinin terk edilmesi durumunda namazın batıl 

olacağı vurgulanmıştır. Bölümde son olarak İmam-ı A’zam’a göre 

selam vermenin de farz olduğu belirtilmektedir. 

14. Vâcibâtu’s-salât: Namazın vaciplerinden bahsedilen bu 

bölümde önce on üç tane olan bu vaciplerin hangileri oldukları 

anlatılır, ardından bunlardan birinin terk edilmesi halinde sehiv 

secdesi yapmanın gerekliliği üzerinde durulur. Vacibi terk ettiği 

halde kasten sehiv secdesi yapmayan kişinin ise günahkâr 

olacağı belirtildikten sonra bölüm sehiv secdesinin nasıl 

yapılacağının anlatıldığı bir beyitle sona ermektedir.  

15. Sünenü’s-salâti ve Sıfâtuhâ ve Âdâbuhâ: Bu bölümde 

namazın sünnetlerinden bahsedilmektedir. Buna göre namazın 

otuz tane sünneti olup bunların kasten terk edilmesi namazdan 

elde edilecek sevabın yok olmasına neden olur. Bu sünnetler 

sırayla verildikten sonra öğle namazının son sünnetini dört rekat 

olarak kılan, ikindinin sünnetini de sürekli devam eden kişiye 

cehennem ateşinin haram olacağı belirtilir. 

16. Mâ-yüfsidü’s-salât: Namazı bozan şeylerden bahsedilen bu 

başlık altında kırk tane olan bu durumlar sırasıyla 

verilmektedir.  

17. Mâ-yükrahü fi’s-salât: Bu bölümde ise namaz içinde 

yapılması mekruh olan durumlara işaret edilerek bunların elli 

tane oldukları belirtilmiştir. 
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18. Evkâtü Menhiyye: Kerahet vakitlerinden bahsedilen bu 

bölümde güneş doğarken, güneş göğün tam ortasında iken, 

güneş batarken ve imam hutbede iken olmak üzere dört vakitte 

namaz kılmanın mekruh olduğu ifade edilir. 

f. Manzumenin Nüshaları: 

Mukaddimetü li’s-Salât’ın yalnızca iki nüshası tespit 

edilebilmiştir. Birisi Süleymaniye Kütüphanesi’nde, diğeri ise 

İstanbul Atatürk Kitaplığı’ndadır. Süleymaniye 

Kütüphanesi’ndeki nüsha Laleli Bölümü 1152 numarada kayıtlı 

bir mecmuanın 1b-7a varakları arasındadır. Aynı mecmuanın 

sonraki sayfalarında Müeyyedzâde Abdurrahman b. Ali b. 

Müeyyed el-Amasî’nin Mecmuatü’l-fıkhiyye adlı eseri (8-231 vr.) 

de bulunmaktadır. İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı’ndaki nüsha ise Osman Ergin Yazmaları 625 numarada 

kayıtlı bir mecmua içerisindedir. Nüsha 418 varaklık 

mecmuanın 217b-223a varakları arasında bulunmaktadır. Aynı 

mecmuada Ebu’l-Abbas Abdullah b. el-Kureşî’nin Tefsîr-i Sûre-i 

Vâkıa Tercümesi, Azmî’nin Pendnâme’si, Şem’î’nin Tercüme-i 

Kasîdetü’l-Emâlî’si, İbrahim Tâcî’nin Risâle-i Cevheriyye’si, 

Mustafa el-Bosnevî’nin Hilye-i Şerif’i ve dinî konularda yazılmış 

çeşitli risaleler, mev’izalar ve fetvalar da bulunmaktadır. 

Her iki nüshanın da aynı müstensih tarafından yazıldığı, 

nüshaların hem yazı karakterlerinden hem de sayfa 

düzenlerinden anlaşılmaktadır. Sayfa kenarlarında; beyitlerde 

geçen bazı kelime ve kavramların izahı, eserin başka nüshalarla 

karşılaştırıldığı anlaşılan düzeltmeler ve istifade edilen 

kaynaklardan alınan Arapça ibareler bulunmaktadır. Arapça 

ibarelerin bazılarında kaynak ismi de belirtilmiştir. On yedi satır 

halinde yazılan nüshalar toplam altı varaktan oluşmaktadır. 

Başlıklar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 
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Sonuç 

Mukaddimetü li’s-Salât isimli mesnevî manzum ilmihal 

türünde bir eser olup kimliği hakkında bilgi sahibi olamadığımız 

Selîm mahlaslı bir şair tarafından XVI. yüzyılın ilk yarısında 

kaleme alınmıştır. Manzume, bu tarz manzum ilmihallerde de 

görüldüğü gibi, öncelikli olarak dinî bilgiyi insanlara aktarmak 

ve öğretmek amacı taşımaktadır. Bu açıdan değerlendirildiğinde 

manzumenin edebî yönünün zayıf olması makul karşılanabilir. 

Dönemin dil anlayışı göz önüne alındığında sade ve anlaşılır bir 

Türkçe ile yazılmış ve içerisinde birçok arkaik kelime ve ek 

kullanılmış olması manzumenin dilbilim çalışmaları için de 

kaynak olma hüviyetine sahip olduğunu göstermektedir. 

Manzumenin en dikkat çeken yönlerinden biri de şairin istifade 

ettiği kaynakları eserin sonunda liste halinde vermiş olmasıdır. 

Bu kaynakların ortak noktaları; Osmanlı medreselerinde uzun 

yıllar ders kitabı olarak okutulmaları ve Hanefî fıkıh 

literatüründe temel kitaplardan kabul edilmeleridir. 
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METİN: 

 

Haõihi Muúaddimetü li’ã-äalÀt 

BismillahirraómÀnirraóím 

 

   fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

 

  1 Bilñiz ímÀn iètiúÀddur Óaú TaèÀlÀ õÀtına 

   Birligine úudret [u] evãÀfına ÀyÀtına 

 

  2 Hem melekler hem kitÀblar enbiyÀ vü mürselín 

   Yevm-i Àòir óÀline ehvÀline eyle yaúín 

 

  3 Òayr [u] şer taúdír idübdür pes óadíå itdi beyÀn 

   Müémin olmaz bilmeyen hem bulara úılan gümÀn 

 

  4 Şart-ı İslÀm beşdir [ü] eyle şehÀdet dÀéimÀ 

   Daòı beş vaút oldı mièrÀc-ı müémine úÀéimÀ 

 

  5 Birisi daòi zekÀtdur mÀlik olursa niãÀb 

   äavm-ı şehr [u] óacc-ı BeytullÀh olursa müsteùÀb 

 

  6 Şarù-ı lÀzım farø-ı dÀéim oldı çün beş vaút namÀz 

   Müémin olan terk itmez lík şimdi úılar az 

 

  7 Pes namÀz dört dürlü oldı diñle imdi èÀúile 

   Farø [u] vÀcib daòi sünnet àayrısı çün nÀfile 

 

  8 DÀòilinde farø [u] vÀcib sünneti mevdÿddur 

   Müsteóabbı müfsidi mekrÿhı hem mevcÿddur 
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  9 Farø bilmek farø olubdur vÀcibi vÀcib çünÀn 

   Müfsidi mekrÿh bilmek cümle lÀzımdur èayÀn 

 

  10 Farø oldur kim aña inkÀr eyleyen kÀfir olur37 

   Úaãd ile terk eyleyen hem fÀsıú [u] fÀcir olur 

 

  11 VÀcibi ger úaãd ile terk eylese Àåim olur 

   Sehven ise secde sehvi aña pes lÀzım olur 

 

  12 Pes eõÀn úÀmet cemÀèat terk iden fÀsıú olur 

   Bí-èöõür ıãrÀr ile öldürmege lÀyıú olur 

 

  13 Şarùları vardur namÀzuñ daòi bilgil ey èazíz 

   Diñle imdi bunları óıfô eyleyüb eyle temíz 

 

  14 Pes necÀsetden ùahÀret şarù-ı lÀzımdur aña 

   Ger óaúíúiyye vü óükm-i ekber [ü] ãuàrÀ saña 

 

  15 Görüben cemè eyledüm on beş kitÀbdan muèteber 

   Şübhe iderseñ buña menşÿrına eyle naôar 

 

ÁdÀbü’l-òalÀé ve’l-İstincÀé veél-İstibrÀé ve’l-İstinúÀé 

 

  16 Diñle imdi evvelen lÀ-büddür ÀdÀb-ı òalÀ 

   Úıl tahÀret ôÀhir [ü] bÀtında bulasın cilÀ 

 

  17 äol ayaàın baãa evvel istièÀze idüben 

   Pes şeyÀùín ile úaçır gine gelmez gidüben 

                                              
37 Vezin aksamaktadır. 
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  18 Úıbleye aya [vü] güne öñin ardın dönmeye 

   Yol [u] ãu eùrÀfına bevl itme laènet dinmeye 

 

  19 äu içine daòi òalúuñ gölgesinde açma rÀz 

   Yemiş altında daòi óayvÀn evine iótirÀz 

 

  20 Maàseliñde itme daòi örü ùurub ey püser 

   Söyleme hem óÀcet üzre cífeye itme naôar 

 

  21 Eyle istincÀ ùaş ile ya aàac ya bir kesek 

   Silme hergiz yapraà ile kiremüd èaôm [u] tezek 

 

  22 äaà elüñle yoúama silme anuñla hem daòi 

   İt rièÀyet buları maúbÿl olasın ey aòí 

 

  23 Daòi bevlüñ kesilince gözleyüb úıl iótirÀz 

   TÀ ki red olmaya Óaú úatında úılduàuñ namÀz 

 

  24 Çün èaõÀb-ı úabre bevl [u] úovcılıú oldı sebeb 

   Müémin iseñ key óaõer úıl görmeyesin hiç naãıb 

 

  25 Dört dürlü oldı istibrÀ işitgil ey èazíz 

   Farø u vÀcib sünnet [ü] bidèatdürür eyle temíz 

 

  26 Ayadan dirhemden artıú ise necs bil ey cüvÀn 

   Farø oldı anı yumaú hiç şübhesiz bellü beyÀn38 

 

  27 Kim bu miúdÀr olsa vÀcib eksük olsa sünnet ol 

   Yil çıúub yumaú riyÀdur sünnet olmaz bidèat ol 

                                              
38 Vezin aksamaktadır. 
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  28 äuyı úatı urmaya uça degen necsdür ol 

   äoñra müstaèmel olur óükmi anuñ añla uãÿl 

 

  29 èAdd-i miúdÀr itmediler evvelince èÀlimÿn 

   Ôann-ı àÀlib birle ide aña göre èÀmilÿn 

 

  30 Orta barmaú úarınıyla ide istibrÀ-yı òoş 

   äoñra pÀk bez ile silüb ide istinkÀ-yı òoş 

 

  31 äu eger girse içerü daòi barmaàı ucı 

   Naúø ider olsa vuêÿ bÀùıl olur hem orucı 

 

    FerÀyiøu Vuêÿ’ 

  32 Ábdest almaúlıàuñ farøı ki olmışdur çehÀr 

   Olmasa baèø ya biri olmaz vuêÿéa iètibÀr 

 

  33 Yüz yumaú hem úollarını dirsek ile ey hümÀm 

   Rubè-ı reése mesó idüben ùopuà ile ayaàını yuya tamÀm39 

 

  34 Gözler iseñ müddetin mesó eyle òuffa ey cüvÀn 

   Sünnet olur geymesi mesó itmesi farø-ı èayÀn 

 

  35 Ger beden ãudan úaçarsa delk ide aèøÀsını 

   Daòi taòlíl farø olur barmaúları arasını 

 

  36 ÒÀtemi ùar olsa taórík eyleyüb faãl eyleye 

   Üõn ile beyne’l-èiõÀrı ãu ile àusl eyleye 

                                              
39 Vezin aksamaktadır. 
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     Sünenü Vuêÿé 

  37 Ábdest almaúlıàuñ bilgil yigirmi sünneti 

   İt rièÀyet olmaú isterseñ Resÿl’ün ümmeti 

 

  38 Biri istincÀ vü istibrÀdur evvel bil i yÀr 

   Daòi niyyet eylemek hem besmeledür ÀşikÀr 

 

  39 Ellerin üç kez yumaú taórík-i òÀtem eylemek 

   Aàzını burnunı üç kez ayru ãu ile yumaú  

 

  40 İder iken maømaøa misvÀk ide çoúdur åevÀb 

   ÓÀøır olmaz ise misvÀk barmaà-ile pes iãÀb 

 

  41 Başına hem úaplayu mesó eylemek úulaúların 

   Taòlíl itmekdür eliyle saúalın barmaúların 

 

  42 Saúalın yüzden aşaàa ãarúına mesó eylemek 

   ŞÀrib [u] óÀcib içine ãuyı idòÀl eylemek 

 

  43 Üçe dek her èuøvunuñ àuslını tekrÀr eylemek 

   Úıbleye úarşu ùurub tertíb-i ÚuréÀn eylemek 

 

  44 Yur iken her èuøvını ovmaú gerek bil ey cüvÀn 

   Muètedil günlerde yeri úurumadan yü hemÀn 

 

    MüsteóabÀtu Vuêÿé 

 

  45 Müsteóabbı ikidür Àbdestüñ añla ey peõer 

   Óaú úatında itmesi sevgülüdür hem muèteber 



126 Yusuf Yıldırım 

  46 Yuyıcak aèøÀsınuñ ãaàını pes evvel yuya 

   Biri daòi boynına ãulı elin mesó eyleye 

 

    MenhiyyÀtu Vuêÿéin 

  47 Bil ki Àbdestüñ içinde on ikidür mÀ-nehí 

   äol eliyle yüz yumaú isrÀf eylemek ãuyı 

 

  48 Maømaøa istinşÀú ãolıyla görünmek èavreti40 

   äaàla hem ãuya sümkürmek tükürmek yüze ãuvarmaú úatı41 

   

  49 Daòi eånÀ-yı vuêÿda  dünyeví úılma kelÀm 

   Üçden artıú aèøÀñı yuma saúınàıl ve’s-selÀm 

 

    ÁdÀbu Vuêÿé 

  50 Pes on oldı imdi bilgil sen ki ÀdÀb-ı vuêÿ 

   Vaútden evvel óÀøır olmaú eylegil kendüñe úo 

 

  51 İllÀ èöõri olsa anuñ eyleye òoş ictinÀb 

   Daòi yüksek yerde al müstaèmel olur zírÀ Àb 

 

  52 ÚÀdir iken kimseneye istièÀnet eyleme 

   Ger øarÿret olsa eyle tek ihÀnet eyleme 

 

  53 İstinşÀú u maømaøa ãaà eliyle ãol eliyle imtiòÀù42 

   Dünyeví sözden ãaúınub úılàıl andan iótiyÀù 

 

                                              
40 Vezin gereği “maømaøa istinşÀú” kelimeleri arasında ulama yapılmış. 

41 Vezin aksamaktadır. 

42 Vezin aksamaktadır.  
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  54 Daòi her èuøvuñ yur iken òoş şehÀdet eylegil 

   Sÿre-i Úadir’i üç kez Óaúúa úıréat eylegil 

 

  55 Ger tamÀm olsa vuêÿ silmegi èÀdet eylegil 

   Daòi artan ãudan iç tekrÀr şehÀdet eylegil 

 

  56 Şükr-i Óaúú’a eyleyüb iki rekeèat úıl namÀz 

   Daòi maúbÿl ola Óaú úatında her dürlü niyÀz 

 

    NevÀúıøu Vuêÿé 

  57 Naúø iden Àbdesti ùoúuz oldı bilgil ey cüvÀn 

   EvvelÀ ne òÀric olursa sebíleynden hemÀn 

 

  58 Hem bedenden úan cerÀóat çıúsa Àbdesti ãınur 

   Ger gözinde èillet olsa yaşı aúsa èöõr olur 

 

  59 äavt ile gülmek namÀzda kendüzinden getmek43 

   Ùayanub ya yaãdanub ya söykünüben üyimek 

 

  60 Úuãmaú aàzı ùolı sözden menè ide sekr-i cünÿn 

   İki sünnet yeri açuú ùoúuna ey õü-fünÿn44 

 

  61 İki èavrat arasında daòi böyle oldı rÀz 

   Oàlana daòi mübÀşir eylese úıl iótirÀz 

 

    AúsÀmu Vuêÿé 

  62 Bil vuêÿ üç cins olubdur dir òulÀãa muèteber 

   Farø [u] vÀcib biri mendÿb diñle ey ãÀóib-hüner 

                                              
43 Vezin aksamaktadır. 

44 Mısraın altında “úÀéim ùoúuna ey õü-fünÿn” ifadesi bulunmaktadır. 
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  63 Her namÀz içün farıødur pes ùavÀf içün vücÿb 

   áıybet [ü] kiõb içün almaú daòi şaèr içün nüdÿb 

 

  64 Yatıcaú vaút üyimek çün alması meràÿbdur 

   Daòi meyyit yuyına bilgil vuêÿ mendÿbdur 

 

    FerÀyiøu’l-àusl 

  65 áusl içinde farø olan üç nesne oldı àÀsile 

   Maømaøa istinşÀú ide èuøvın úamu óÀøır úıla45 

 

  66 Bir úıluñ altı úalursa àusl pes nÀfiõ degül 

   Anuñ ile úılduàı şerèan daòi cÀéiz degül 

 

  67 Ger beden ãudan úaçarsa ovması vÀcib olur 

   Mühri daòi ùar ola döndürmesi vÀcib olur 

 

  68 Er kişi ãaçını çözmek vÀcib oldı ey kişi 

   Dibleri aãlına lÀzım olmadı olsa dişi 

 

    Sünenü áusl  

  69 İşit imdi ùoúuz oldı işbu àuslüñ sünneti 

   Niyyet idüb ellerin fercin yumaúdur key úatı 

 

  70 Gövdede olsa necis pÀk eyleye evvel anı 

   äuyı üç kez döke óÀli yerde hem ova teni 

 

  71 Daòi Àbdest ala evvel ger øarÿret olmasa 

   äoñra ayaàın yuya evvel ùahÀret olmasa 

                                              
45 Vezin gereği “maømaøa istinşÀú” kelimeleri arasında ulama yapılmış. 
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  72 Pes àusulden ãoñra Àbdest red olındı ey veled 

   Pes ResÿlullÀh bunı itmedi aãlÀ çün sened 

 

     MÿcibÀtü’l-àusl 

  73 Dört dürlü oldı àusl itmek işitgil ey èazíz 

   Farø [u] vÀcib sünnet [ü] hem müsteóabdür úıl temíz 

 

  74 Beş maóalde àusl itmek farø olubdur ey cüvÀn 

   İştihÀ ile mení nÀzil olursa her zamÀn 

 

  75 Uyanuben bulur ise ger mení yÀòud meõí 

   èAvrat ile kendi ortasında ya bula anı 

 

  76 Leõõet-i inzÀl ile ger èavratuñ azsa düşi 

   Uyanub bulmazsa àusul ider illÀ er kişi 

 

  77 Daòi sünnet yerine dek girse anuñ Àleti 

   èAvrata ya oàlana işit ne olur èÀdeti 

 

  78 İttifÀúí fÀèile mefèÿle farø olur àusul 

   DÀòi óayø [u] hem nifÀs èavratdan olursa faãıl 

 

  79 áuslden ãoñra menínüñ úaùresi nÀzil ola 

   Úavl-i aúvÀ budurur àusul anuñ bÀùıl ola 

 

  80 Ádem oàlı ölmek ile yuması vÀcib olur 

   Pes øarÿretde teyemmüm çün aña nÀéib olur 

 

  81 Dört maóalde àusl itmek sünnet oldı ey saèíd 

   Vaúfe vü iórÀm [u] yevm-i Cumèa bile yevm-i èíd 
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  82 KÀfir İslÀm’a gelicek àusl itmek müsteóab 

   Ger cünüb degül ise farø olmaàa budur sebeb 

 

     Şurÿtu’ã-ãalÀt 

  83 Her kişi kim isteye itmek namÀza ibtidÀ 

   EvvelÀ lÀ-büd aña altı şarù ide edÀ46 

 

  84 èAvretin setr eyleye niyyet úıla Àbdest ala 

   äu bulunmasa teyemmüm ide pÀk ùopraà-ıla 

 

  85 Ya maraødan èÀciz olsa ya ola òavf-ı èadüv 

   Yaòud dört biñ adım uzaú ola kendüsine ãu47 

 

  86 Gövdesi ùonı namÀzı úılduàı yer pÀk ola 

   Úıbleye úarşu ùura pes vaút vaútiyle úıla 

 

  87 Bu şerÀyiùden birin terk eylese bÀùıl olur 

   Úılduàı ger sehv [ü] ger èamd ile bí-óÀãıl olur 

 

  88 èÖõr-i şerèí èÀrıø olsa baèøısı maèõÿrdur 

   ÚÀdir olduàın iderse àayrısı maàfÿrdur 

 

  89 Bu ùahÀret ôÀhirendür bÀùınuñ úıl taãfiye 

   Kibr [ü] kín baèøı óasedden hem riyÀdan taòliye 

 

  90 TÀ ki maúbÿl ola Óaú úatında úılduàuñ namÀz 

   Daòi merdÿd olmaya her demde itdügüñ niyÀz 
                                              
46 Vezin aksamaktadır. 

47 Vezin aksamaktadır. 
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     FerÀyiøu’ã-ãalÀt 

  91 Altıdur farøı namÀzuñ biri tekbír iftitÀó 

   Örü ùurmaú oúumaú ÚuréÀn bulmaà-çün felÀó 

 

  92 Secde úılmaú ãoñ oturmaú hem rükÿè itmek tamÀm 

   Biri olmasa namÀzuñ bÀùıl olur ve’s-selÀm 

 

  93 Pes İmÀm Aèôam úatında farø olubdur çün òurÿc 

   äunè birle pes muãallí ger tamÀm olsa èurÿc 

 

     VÀcibÀtü'ã-ãalÀt 

  94 On üç oldı vÀcibi şerè ile buldur åübÿt48 

   FÀtióa hem øamm-ı ÚuréÀn öñ ikide hem úunÿt 

 

  95 Hem taóiyyÀt öñ oturmaú èadl-i erkÀn eylemek 

   Úoma celse cehr [u] iòfÀ yerlerini gözlemek 

 

  96 Daòi tekbírÀt-ı èíd tertíb-i erkÀndur tamÀm 

   Ger tamÀm olsa namÀzuñ yüz urub virgil selÀm 

 

  97 Secde sehvi vÀcibi terk eyleseñ lÀzım olur 

   Úaãıd ile úılduàı eksük özi Àåim olur 

 

  98 Ya rükün úılsa ziyÀde öñ teşehhüdde daòi 

   Ya edÀsı deñlü rüknüñ fikr iderse ey aòí 

 

  99 İki secde bir taóiyyat dü selÀm49 

   İder iseñ sehv-i secde nÀúıã olur tamÀm50 

                                              
48 Vezin aksamaktadır. 

49 Vezin aksamaktadır. 
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   Sünenü’ã-ãalÀti ve äıfÀtuhÀ ve ÁdÀbuhÀ 

  100 Bu namÀzuñ sünneti otuz olubdur der-hisÀb 

   Terk iderseñ úaãd ile olmaz ãalÀtuñda åevÀb 

 

  101 İki elin úaldırub tefríc-i èaúd ide tamÀm 

   Cümle tekbírÀt [u] hem cehr eyleye olsa imÀm 

 

  102 İstièÀõe besmele veccehtü Àmín [ü] åenÀ 

   Secde yerin gözliye ùursa namÀzında tamÀm 

 

  103 Arúasın başın berÀber eyleye èinde’r-rükÿè 

   Ayaàı üstin göre burnını úaddin itse lÀm 

 

  104 Cümle tekbír-i zevÀyid daòi tesmíè eylemek 

   Baèdehu taómíd idüb kendüsi olmazsa imÀm 

 

  105 Dizlerin ùutub rükÿèda ellerin tefríc ide 

   Tesbíó üç ya beş ide ol Óaúú’a idüb iótirÀm 

 

  106 Secdede daòi yine tesbíó-i aèlÀ eyleye 

   Úoltuàın tefríc ide illÀ ki ola izdihÀm 

  107 Yere yaúın olan aèøÀsını evvel indire 

   Göge yaúın olanı úaldura çün itse úıyÀm 

 

  108 äol ayaàın döşeyüb ãaàın yönelde úıbleye 

   Ellerin úoya dizine yönelüb Beytü’l-óarÀm 

 

  109 Ger taóiyyÀt oúusañ úaldur şehÀdet barmaàuñ 

   Farøuñ iki ãoñrasında fÀtióa oúı müdÀm 

                                              
50 Vezin aksamaktadır. 



Selîm Mahlaslı Bir Şaire Ait Mukaddimetü Li’s-Salât İsimli Mesnevî 133 

  110 Daòi mervídür duèÀlar taãliyeden ãoñra hem 

   äaàuña [hem] ãoluña dön niyyet idüb vir selÀm 

 

  111 Hem ùıvÀl evsaù úaãÀruñ yerlerini gözlegil 

   Pes øarÿretde seferde iútiøÀsınca maúÀm 

 

  112 Bu sünen heb dÀòilindedür ãalÀtuñ ey aòí 

   On iki rekèat müéekked günde sünnetdür be-nÀm 

 

  113 Öylenüñ ãoñ sünnetin dört úılmaú itse èÀdetin 

   Daòi èaãruñ dÀéimÀ úılsa ola ùamu óarÀm 

 

    MÀ-yüfsidü’ã-ãalÀt 

  114 FÀsid iden úırú olubdur pes namÀzı ey èazíz 

   Söylemek gülmekdürür hem úahúaha eyle temíz 

 

  115 Yimek içmek az [u] çoú hem aàlamaú redd-i selÀm 

   Fetó úılmaú aña kim ger duya olmaya imÀm 

 

  116 MÀ-yecÿz kaêar oúısa ãoñra fetó itse aña 

   FÀsid olur aòõ iderse ger imÀm önden ãoña 

 

  117 Baúıben nesne oúımaú iñlemek Àh eylemek 

   Òalúdan isteyecegin ol dem ÒudÀ’ya söylemek 

 

  118 Bí-èöõür itmek tenaónaó şÀõ olub óamd eylemek 

   Úaúıyub tesbíó idüb taómíd idüb èamd eylemek 

 

  119 Daòi istircÀ iderse işidüben çün muãÀb 

   Aàsırana raóm ile pes ana virürse cevÀb 
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  120 Gögsi dönmek úıbleden hem sekr aàma vü cünÿn 

   Secde yerinde olursa hem necis ey õü-fünÿn 

 

  121 èAvret olan èuøuvuñ keşf eylese hem rubèunı 

   Pes bir Àyet oúıyınca fÀsid ider bil anı 

 

  122 İki eliyle olan fÀsid ider fièl-i keåír 

   Baèøılar üç kez olandur didiler şuàl-i àayır 

 

  123 Úatl-i óayye úatl-i èaúreb oldı müsteånÀ i yÀr 

   Pes bunuñ óakkında vÀriddür óadíå-i ÀşikÀr 

 

  124 Secdede iki ayaàuñ úaldırursañ ey püser 

   Daòi ãafdan girü gitse òÀùır-içün naúø ider 

 

  125 Daòi èavrat yanına olsa muhÀzí er kişi 

   Daòi teéòír itmese fÀsid olur anuñ işi 

 

  126 Şehvet ile èavratına yapışursa bir kişi 

   Hem namÀz içinde öpse daòi ne olur işi 

 

  127 İkisinüñ de namÀzı didiler bÀùıl olur 

   Pes Zaòíre naúl ider kim şübheler zaéil olur 

 

  128 Daòi ÚuréÀn maènÀsı tebdíl olursa ÀşikÀr 

   Kurb-i maòrec aããı úılmaz maènÀyadur iètibÀr 

 

  129 Daòi tekbír evvelinde medd iderse hemzesin 

   Daòi tesbíóÀt içinde böyledür yoú iètiõÀr 
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  130 Bilgil itmÀm-ı ãalÀt eylemeden ãınsa vuêÿ 

   Ya teyemmüm eyleyen yaòud münecces bulsa ãu 

 

  131 Ya taèallüm eylese ümmí olan bir Àyeti 

   Ya çıúarsa òaffı anuñ ya geçerse müddeti 

 

  132 Daòi ímÀ ile úılan úÀdir olursa rükÿè 

   Secde itmek úÀbil olsa úıl tefekkür ya òuşÿè 

 

  133 Ya úaøÀya úalmışı úılsa tefekkür nÀ-tamÀm 

   Ümmiye hem òalka dikse ger ãalÀt içre imÀm 

 

  134 Ya cebíre sÀúıù olsa ya èöõür zÀ’il ola 

   Ya ãubuó farøın úılurken gün ùoàa bÀùıl ola 

 

  135 èAãr vaúti dÀòil olsa cumèa olmadan tamÀm 

   On iki Àòir mesÀéil naúø ider úable’s-selÀm 

 

    MÀ-Yükrahü fi’ã-ãalÀt 

  136 Pes namÀz içinde mekrÿh olan elli var tamÀm 

   Naúã-ı sünnet daòi taùvíl-i ãalÀt itmek imÀm 

 

  137 Sedl-i åevb [u] keşf-i reés [u] hem åiyÀb-ı bezle de 

   İtmeye úÀdir olanlar ya teõellül úaãd ide 

 

  138 Ger yaúasın ya etegin diyşürürse nÀgehÀn 

   İki eliyle iderse fÀsid ider ey cüvÀn 

 

  139 Ger yerüñ úatılıàın ùuymazsa alnuñ secdede 

   Daòi burnuñ úavl-i aúvíde budur fÀsid ide 
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  140 Secde yerinden giderse ùaş diken yaòud kesek 

   İki kez mekrÿh olubdur üç ide bÀùıl emek 

 

  141 Bir kimesne geldigin ùuysa uzatsa rüknini 

   Şirk itmiş olur atub yabana dínini51 

    

  142 Gövdesin åevbin ãaçın  oynamaú 

   Barmaàın çıtladub ellerini bögrüne úomaú 

 

  143 Hem gerinmek daòi  aàzın açub esnemek 

   Çevre baúmaú göz yummaú úollarını döşemek 

 

  144 Bí-èöõür itmek terabbuè yalıñuz ùurmaú imÀm 

   Yer var iken girü ùurma öñ ãafı eyle tamÀm 

 

  145 Pes ãalınma ãaà [u] ãola eylegil Óaúú’a òuşÿè 

   Hem imÀmdan úalúma evvel sücÿd [u] hem rükÿè 

 

  146 Daòi eùrÀfında ùura olması mekrÿhdur 

   Hem úuşaúsuz göñlek ile úılması mekrÿhdur 

 

  147 Hem öñünde ocaú u tennÿr olmaúlıú òarÀb 

   Daòi bevl [u] ya teàayyuô ider iken ıøùırÀb 

 

  148 Maàselüñde daòi úabr üstinde úılma key ãaúın 

   Hem ùaríú-i èÀm üzre hem necis olsa yaúın 

                                              
51 Vezin aksamaktadır. 
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  149 Hem öñünde nÀéim olsa daòi Àdem yüzine 

   Úarşu úılmaúlıú óarÀmdur secde daòi özine 

 

  150 Kimsenüñ daòi ekilmiş ya sürülmüş yerine 

   Girüben úılma namÀz meger rıøÀsı olına 

 

  151 äoñraàı rekèatda üç Àyet ziyÀde itmegil 

   Daòi birúaç sÿreyi tekrÀr ièÀde itmegil 

 

  152 Yuúarusından oúıma ãoñraàıda mÀ-baúí 

   Bir ikisin atlama hem sÿrenüñ ey müttaúí 

 

  153 Daòi taèyín-i úırÀéat èadd-i Àyet eylemek 

   Farø olursa úılduàuñ lÀzım rièÀyet eylemek 

 

    EvúÀtün Menhiyye 

  154 Pes óarÀm oldı namÀz dört óÀl içinde muùlaúa 

   Gün ùoàarken istivÀda diñle ey ùÀlib-liúÀ 

 

  155 Hem àurÿb vaútinde mekrÿh oldı illÀ aãr-ı yevm 

   Òuùbeye çıúsa imÀm aãlÀ namÀz úılmaya úavm 

 

  156 Gün ùoàınca oldı mekrÿh nÀfile baède’ã-ãabaó 

   Hem ikindi úılına aòşama dek ey õe’l-felÀó 

 

  157 İbn-i èAmr’uñ çün murÀdıdur rıøÀ ile viãÀl 

   Óaú müyesser ide cümle müéminíne pür-kemÀl 

 

  158 Daòi tafãílin dilerseñ buñlaruñ sen yÀ imÀm 

   Yazmışam menşÿrın evvel úıl ùaleb bul iótirÀm 
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  159 Óamd [ü] şükr olsun ÒudÀ’ya hem Óabíb’ine selÀm 

   Áline aãóÀbına daòi ilÀ yevmi’l-úıyÀm 

 

  160 Bunlara óaãr eylemek degül murÀdum ey Selím 

   Eksigin ıãlÀó ideler fevúa õí-èilmin èalím 

 

 El-óamdulillÀhi èale’t-temÀm åümme’ã-ãalÀt alÀ Resÿlihi baède’l-islÀm. 

 

 


